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  Письмо Постоянного представителя Руанды при Организации 

Объединенных Наций от 28 августа 2014 года на имя 

Председателя Совета Безопасности  
 

 

 Настоящим имею честь препроводить доклад о работе Совета Безопасно-

сти в период председательства в нем Республики Руанда в июле 2014 года 

(см. приложение). 

 Этот документ подготовлен под моим руководством после консультаций 

с другими членами Совета Безопасности.  

 Буду признателен за распространение настоящего письма и приложения 

к нему в качестве документа Совета Безопасности. 

 

 

(Подпись) Эжен-Ришар Гасана 

Постоянный представитель 
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  Приложение к письму Постоянного представителя Руанды 

при Организации Объединенных Наций от 28 августа 

2014 года на имя Председателя Совета Безопасности 
 

 

  Оценка работы Совета Безопасности под председательством 

Руанды (июль 2014 года)  
 

 

  Введение 
 

 

1. В июле 2014 года Совет Безопасности провел 35 заседаний, на которых 

рассматривались в основном конфликтные ситуации, а также проводились те-

матические прения по таким вопросам, как поддержание мира и посткон-

фликтное миростроительство. В числе этих заседаний Совет провел 2  откры-

тые дискуссии, 10 брифингов, 15 закрытых консультаций и 1 закрытое заседа-

ние с участием стран, предоставляющих войска и полицейские контингенты. 

Кроме того, Председатель Совета организовал неофициальный интерактивный 

диалог по вопросам постконфликтного миростроительства, который был про-

веден 15 июля. Совет принял 5 резолюций, 3 заявления Председателя, 

16 заявлений для прессы и 4 пресс-релиза. 

2. При подготовке настоящей оценки работы за месяц Руанда приняла к све-

дению записку Председателя Совета от 12 декабря 2012 года (S/2012/922), в ко-

торой члены Совета подтвердили свое твердое намерение повышать эффектив-

ность и транспарентность работы Совета. В этой записке Совет, в частности, 

признал пользу ежемесячных оценок, «которые направлены на то, чтобы пред-

ставить как можно больше информации об основных аспектах работы Совета в 

течение данного месяца». 

 

 

  Африка 
 

 

  Бурунди 
 

3. В ходе закрытых консультаций 10 июля брифинги для членов Совета про-

вели Специальный представитель Генерального секретаря по Бурунди и глава 

Отделения Организации Объединенных Наций в Бурунди (ОООНБ) Парфе 

Онанга-Аньянга, выступивший по видео-конференц-связи из Бужумбуры, и 

помощник Генерального секретаря по правам человека Иван Шимонович.  

4. Специальный представитель, отметив значительные достижения в рамках 

подготовки к проведению в 2015 году всеобщих выборов, включая принятие 

Избирательного кодекса и Кодекса поведения, выразил обеспокоенность по по-

воду ограничений на участие лидеров оппозиционных партий в политических 

процессах. Отметив важную роль, которую играют страны региона и некото-

рые члены Совета в содействии поддержанию мира и стабильности в Бурунди, 

он подчеркнул, что правительству Бурунди необходимо обеспечить открытость 

политического пространства, чтобы создать благоприятную атмосферу для 

проведения в 2015 году мирных и заслуживающих доверия выборов.  

5. Помощник Генерального секретаря кратко информировал Совет о своей 

поездке в Бурунди, которую он совершил с 25 по 27  июня 2014 года с целью 

оценить положение с правами человека в стране. Он сообщил Совету о некото-

http://undocs.org/ru/S/2012/922
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рых изменениях к лучшему, которые включают налаживание заслуживающей 

доверия работы национальной комиссии по правам человека и резкое сокраще-

ние числа внесудебных казней. Вместе с тем он отметил и тревожные тенден-

ции, связанные с ужесточением ограничений, касающихся прав на свободу 

слова, свободу мирных собраний и свободу ассоциации. Он отметил, что уча-

стились случаи политического насилия, запугивания политических оппонентов 

и срыва политических совещаний «Имбонеракуре» молодежным крылом пра-

вящей партии НСЗД-СЗД. Он также подчеркнул, что первостепенное внимание 

должно уделяться обеспечению соблюдения социальных и экономических прав 

в Бурунди. Он информировал Совет о намерении Управления Верховного ко-

миссара Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) 

вновь открыть самостоятельные отделения УВКПЧ в Бурунди в соответствии с 

договоренностью, заключенной между УВКПЧ и правительством Бурунди в 

1995 году. Он отметил, что об этих планах правительству было сообщено в 

письме. В заключение он подчеркнул, что успешное осуществление заслужи-

вающего доверия избирательного процесса важно для репутации Бурунди и 

способности страны привлекать поддержку для своих программ в области раз-

вития и работы механизмов правосудия в переходный период.  

6. Члены Совета приветствовали прогресс в подготовке к проведению в 

2015 году выборов, включая, прежде всего, принятие Избирательного кодекса и 

Кодекса поведения. Вместе с тем большинство из них выразили обеспокоен-

ность по поводу ограничения общественных и гражданских свобод, а также 

политически мотивированного насилия, запугивания политических оппонентов 

и срыва политических совещаний «Имбонеракуре». Они настоятельно призва-

ли правительство Бурунди расследовать такие нарушения прав человека с це-

лью привлечения виновных к ответственности. Некоторые члены Совета под-

черкнули, что всем субъектам в Бурунди необходимо уважать конституцию и 

действовать мирно, и в этой связи подвергли критике незаконные экстремист-

ские действия некоторых деятелей оппозиции. Они также предостерегли от 

внешнего вмешательства во внутренние дела Бурунди.  

 

  Центральноафриканская Республика 
 

7. 11 июля Совет провел брифинг по вопросу о работе Комитета, учрежден-

ного резолюцией 2127 (2013) по Центральноафриканской Республике, а затем 

закрытые консультации по этому вопросу. Совет заслушал брифинг Председа-

теля Комитета посла Раймонды Мурмокайте  (Литва), которая сообщила членам 

Совета о том, что 9 мая Комитет включил трех человек в перечень лиц, на ко-

торых распространяются меры, предусмотренные пунктами  30 и 32 резолю-

ции 2134 (2014), и одновременно выразила сожаление по поводу безнаказанно-

сти, которая по-прежнему является главным препятствием на пути политиче-

ских преобразований. Она также информировала Совет о документально фик-

сированных случаях создания препятствий для оказания гуманитарной помо-

щи, незаконной эксплуатации природных ресурсов вооруженными группами и 

отсутствии прогресса в области разоружения.  

8. В ходе закрытых консультаций члены Совета выразили сожаление по по-

воду безнаказанности и нарушений режима санкций в Центральноафриканской 

Республике, включая нарушения оружейного эмбарго. Они далее выразили 

признательность Председателю Комитета за целенаправленные усилия, кото-

http://undocs.org/ru/S/RES/2134(2014)
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рые она прилагает для обеспечения соблюдения режима санкций, и обещали 

оказывать ей всестороннюю поддержку.  

9. 16 июля заместитель Генерального секретаря по операциям по поддержа-

нию мира Эрве Ладсус на закрытых консультациях кратко проинформировал 

Совет о ходе подготовки к развертыванию Многопрофильной комплексной 

миссии Организации Объединенных Наций в Центральноафриканской Респуб-

лике (МИНУСКА). Он сообщил, что, несмотря на улучшение обстановки в 

столице страны Банги, обстановка в плане безопасности повсюду в стране 

остается напряженной и взрывоопасной, поскольку элементы бывшей «Селе-

ки» и боевики «антибалака» продолжают совершать убийства и акты возмезд-

ия. Он приветствовал усилия, прилагаемые на региональном уровне с целью 

положить конец кризису, в том числе организацию Форума по национальному 

примирению и политическому диалогу, который планировалось провести  

21–23 июля 2014 года для достижения прекращения огня между вооруженными 

группами и ополченческими формированиями.  

10. Что касается развертывания МИНУСКА, то заместитель Генерального 

секретаря сообщил, что, хотя полностью укомплектовать Миссию персоналом 

к установленному сроку — 15 сентября — не удастся, развертывание и матери-

ально-техническая подготовка продолжаются. Вместе с тем он отметил, что 

прогресс замедляют несколько факторов, прежде всего низкий уровень разви-

тия инфраструктуры и нехватка квалифицированных местных подрядчиков, ко-

торые отрицательно сказываются на перевозке оборудования.  

11. Члены Совета выразили глубокую обеспокоенность по поводу обстановки 

в плане безопасности, гуманитарной ситуации и положения с правами человека 

в Центральноафриканской Республике, подчеркнув необходимость борьбы с 

безнаказанностью. Они подчеркнули важность всеохватного диалога и нацио-

нального примирения и приняли к сведению прогресс в развертывании 

МИНУСКА и передаче ей соответствующих функций.  

12. 24 июля Совет издал заявление для прессы, в котором приветствовал под-

писание соглашения о прекращении боевых действий и насилия между воору-

женными группами в Центральноафриканской Республике в ходе Форума по 

национальному примирению, проведенного в Браззавиле 23  июля 2014 года. 

Они призвали все стороны незамедлительно начать выполнять это соглашение 

в полном объеме. 

 

  Ливия 
 

13. 17 июля Совет заслушал брифинг по вопросу о положении в Ливии, а за-

тем провел закрытые консультации по этому вопросу. Краткую информацию 

Совету по видеоконференцсвязи из Бейрута представил Специальный предста-

витель Генерального секретаря и глава Миссии Организации Объединенных 

Наций по поддержке в Ливии (МООНПЛ) Тарек Митри. Заявление сделал так-

же министр иностранных дел и международного сотрудничества Ливии Му-

хаммед Абдельазиз. 

14. Специальный представитель сообщил о вызывающем тревогу ухудшении 

ситуации в Ливии, свидетельством которого стало столкновение между сопер-

ничающими группировками в ливийской столице, приведшее к борьбе за кон-

троль над международным аэропортом Триполи. В Бенгази продолжались во-
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енные операции под руководством генерала в отставке Халифы Хафтара, а 

также убийства и похищения общественных и политических лидеров. Специ-

альный представитель прокомментировал свое решение о сокращении числен-

ности международных сотрудников МООНПЛ и последующем их выводе в 

связи с возросшими рисками в плане безопасности. Он также приветствовал 

успешное проведение выборов в Палату представителей, призванную прийти 

на смену Всеобщему национальному конгрессу, и сообщил, что не смог прове-

сти совещание представителей основных ливийских сторон для достижения 

договоренности по вопросам, касающимся переходного процесса.  

15. Министр иностранных дел в своем выступлении в Совете представил по-

дробную информацию о ситуации на местах и сообщил о проблемах на всех 

уровнях общества: от увеличения числа внутренне перемещенных лиц до кон-

фликтов, подпитываемых связями племен с вооруженными группами, и недо-

статочного участия общественности несмотря на наличие в стране тысяч орга-

низаций гражданского общества. Кроме того, сохраняется недоверие между 

общественностью и правительством и между самими правительственными ор-

ганами. Он добавил, что правительство не в состоянии в одиночку решить эти 

проблемы, и предупредил, что если международное сообщество будет бездей-

ствовать, то Ливия может стать недееспособным государством. Министр 

напомнил о том, что правовой основой для принятия Организацией Объеди-

ненных Наций более действенных и активных мер в Ливии может служить гла-

ва VII Устава. Он призвал также учредить миссию Организации Объединенных 

Наций по стабилизации и институциональному строительству, которая занима-

лась бы решением приоритетных задач, поставленных самой Ливией, уточнив 

при этом, что он не призывает к военному вмешательству.  

16. Члены Совета осудили недавние акты насилия в Триполи, в том числе в 

международном аэропорту. Они далее призвали все вооруженные группы и 

всех ополченцев сложить оружие и начать политический диалог. Многие члены 

Совета выразили обеспокоенность по поводу неэффективного контроля над во-

оружениями в Ливии. Они горячо приветствовали проведение 25  июня выбо-

ров в качестве шага на пути к созданию демократических государственных ин-

ститутов, но при этом выразили сожаление по поводу того, что запланирован-

ный национальный диалог не состоялся, поскольку ряд ключевых политиче-

ских субъектов отказались принять участие в нем. Что касается укрепления 

присутствия Организации Объединенных Наций в Ливии, то ряд членов Совета 

предложили, чтобы Секретариат выработал различные возможные варианты 

деятельности миссии Организации Объединенных Наций в Ливии. Некоторые 

члены Совета выдвинули идею созыва международной конференции по Ливии.  

17. После консультаций члены Совета издали заявление для прессы, в кото-

ром осудили недавний всплеск насилия в Ливии, в том числе боевые действия 

в районе международного аэропорта Триполи, ставшие продолжением длинной 

вереницы актов политически мотивированного насилия и насилия между опол-

чениями. Они также подтвердили, что всем сторонам необходимо подключ ить-

ся к политическому диалогу и воздерживаться от насилия и действий, которые 

подрывают стабильность государства. Члены Совета приветствовали успешное 

проведение в Ливии 25 июня парламентских выборов, несмотря на сохраняю-

щиеся проблемы в плане безопасности, и призвали избранный демократиче-

ским путем парламент быстро собраться, согласовать состав правительства и в 
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срочном порядке начать принимать меры по осуществлению демократических 

преобразований в Ливии. 

18. 23 июля члены Совета издали заявление для прессы, в котором привет-

ствовали объявление окончательных результатов парламентских выборов в Ли-

вии, проведенных 25 июня. Они настоятельно призвали как можно скорее за-

полнить места в Совете представителей, с тем чтобы он мог начать важную ра-

боту с целью сформировать политический консенсус среди жителей Ливии, со-

гласовать состав правительства и в срочном порядке начать принимать меры по 

осуществлению демократических преобразований в Ливии. Члены Совета еще 

раз осудили продолжающееся насилие в Ливии, в том числе боевые действия в 

районе международного аэропорта Триполи, и вновь подтвердили, что насилие 

и угрозы насилием являются неприемлемыми и не должны использоваться для 

достижения политических целей. 

 

  Мали 
 

19. 1 июля Совет издал заявление для прессы, в котором самым решительным 

образом осудил взрыв самодельного взрывного устройства 30  июня 2014 года в 

30 км к западу от Томбукту (Мали), в результате которого погиб один миротво-

рец Многопрофильной комплексной миссии Организации Объединенных 

Наций в Мали из Буркина-Фасо и были ранены еще шесть миротворцев. 

20. 28 июля Совет принял заявление Председателя (S/PRST/2014/15), в кото-

ром приветствовал начало 16 июля 2014 года в Алжире межмалийского перего-

ворного процесса, направленного на заключение всеобъемлющего мирного со-

глашения с целью положить конец кризису в Мали. Члены Совета высоко оце-

нили конструктивный диалог и обсуждения, которые были проведены сторо-

нами 16–24 июля 2014 года в Алжире при содействии алжирского правитель-

ства и в результате которых они приняли консенсусом соответствующую «до-

рожную карту». Совет призвал стороны полностью выполнять изложенные в 

«дорожной карте» обязательства, в том числе приняв участие во всеобъемлю-

щих мирных переговорах в Алжире, начало которых было запланировано на 

17 августа 2014 года. 

 

  Укрепление мира в Западной Африке 
 

21. 8 июля Совет заслушал брифинг Специального представителя Генераль-

ного секретаря и главы Отделения Организации Объединенных Наций для За-

падной Африки (ЮНОВА) Саида Джиннита, посвященный деятельности 

ЮНОВА в первой половине 2014 года, а затем провел закрытые консультации 

по этому вопросу. На следующий день члены Совета приняли заявление для 

прессы, в котором они заявили о своей полной поддержке деятельности Спе-

циального представителя и ЮНОВА, в частности в плане координации осу-

ществления региональных и международных стратегий в поддержку мира и 

развития в Западной Африке и Сахельском регионе.  

 

  Сомали/Эритрея 
 

22. 3 июля Совет издал заявление для прессы, в котором решительно осудил 

совершенное в тот же день убийство члена парламента Федеративной Респуб-

лики Сомали Ахмеда Мохамуда Хайда, ответственность за которое взяло на се-

бя «Аш-Шабааб». 

http://undocs.org/ru/S/PRST/2014/15
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23. 11 июля Совет в ходе закрытых консультаций заслушал брифинг Предсе-

дателя Комитета, учрежденного резолюциями 751 (1992) и 1907 (2009) по Со-

мали и Эритрее, посла О Джуна (Республика Корея). Он сообщил, что, как кон-

статировала в своем среднесрочном докладе Группа контроля по Сомали и 

Эритрее, обстановка в плане безопасности на юге Сомали практически не из-

менилась и «Аш-Шабааб» продолжает осуществлять кампанию террора. Груп-

па контроля представила также Комитету последнюю информацию о незакон-

ных поставках вооружений и перенаправлении оружия и боеприпасов, в том 

числе — потенциально — для «Аш-Шабааб». Кроме того, Группа контроля вы-

сказала обеспокоенность по поводу расхищения государственных финансовых 

ресурсов и продолжающихся нарушений запрета на торговлю древесным уг-

лем. В заключение Председатель сообщил, что ранее он просил правительство 

Эритреи содействовать проведению еще одной встречи между Группой кон-

троля и эритрейскими должностными лицами, с тем чтобы Группа могла про-

должить конструктивное взаимодействие с правительством Эритреи до завер-

шения ее нынешнего мандата.  

24. Члены Совета выразили обеспокоенность по поводу ухудшения обстанов-

ки в плане безопасности в Могадишо и нарушений запрета на торговлю дре-

весным углем и частичного оружейного эмбарго, а также по поводу нецелевого 

использования государственных средств. Они заверили Председателя Комитета 

и Группу контроля в своей готовности поддерживать их усилия по обеспече-

нию полного соблюдения режима санкций в Сомали и Эритрее.  

25. Тогда же, 11 июля, в рамках обсуждения прочих вопросов Специальный 

представитель Генерального секретаря по Сомали и глава Миссии Организации 

Объединенных Наций по содействию Сомали Николас Кей кратко информиро-

вал Совет о ситуации в Сомали, сложившейся после нападений, совершенных 

«Аш-Шабааб» в Могадишо. Он отметил, что с начала осуществления Миссией 

Африканского союза в Сомали и сомалийской национальной армией совмест-

ных операций по борьбе с «Аш-Шабааб» угроза, исходящая от этой террори-

стической группы, усилилась, и она совершила новые нападения в Могадишо, 

в том числе на символы сомалийских государственных институтов: 5  июля — 

на парламент и 8 июля — на резиденцию «Вилла Сомалиа» (канцелярию пре-

зидента).  

26. Специальный представитель подчеркнул важность применения многоас-

пектного подхода к устранению коренных причин сомалийского конфликта при 

одновременном продолжении военных операций и дальнейшем оказании под-

держки сомалийской национальной армии. В этой связи он особо отметил, что 

необходим политический прогресс, в том числе в переходе к федеральной си-

стеме управления.  

27. После заседания Совет издал заявление для прессы, в котором самым ре-

шительным образом осудил нападения, совершенные «Аш -Шабааб» в Мога-

дишо на предыдущей неделе, а именно нападения на резиденцию «Вилла Со-

малиа», парламент и членов парламента.  

 

  Судан/Южный Судан 
 

28. 16 июля в ходе закрытых консультаций Совет заслушал брифинги Специ-

ального посланника Генерального секретаря по Судану и Южному Судану 

Хайле Менкериоса (по видео-конференц-связи) и заместителя Генерального 
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секретаря по гуманитарным вопросам и Координатора чрезвычайной помощи 

Валери Амос. Специальный посланник кратко информировал Совет о полити-

ческой ситуации и обстановке в плане безопасности в Судане и Южном Су-

дане, в том числе в штатах Южный Кордофан и Голубой Нил. Он сообщил, что 

в двусторонних отношениях между Суданом и Южным Суданом были сделаны 

определенные подвижки, добавив при этом, что возобновились воздушные 

операции в рамках Совместного механизма по наблюдению и контролю за гра-

ницей и, по имеющимся данным, ни одна из сторон не ведет военной деятель-

ности на границе. Что касается Южного Судана, то он выразил сожаление по 

поводу того, что оба политических лидера продолжают вербовать бойцов и 

приобретать оружие, хотя 10 июня они договорились о планах создания в тече-

ние 60 дней переходного правительства. Напомнив о том, что Межправитель-

ственная организация по развитию (ИГАД) рассматривает возможность приня-

тия карательных мер в отношении тех, кто препятствует мирному процессу, 

Специальный посланник призвал Совет Безопасности поддержать усилия 

ИГАД. 

29. Заместитель Генерального секретаря в свою очередь выразила обеспоко-

енность по поводу гуманитарной ситуации в штатах Южный Кордофан и Голу-

бой Нил, сообщив Совету о том, что в нарушение резолюции  2046 (2012) 

по-прежнему не обеспечивается доступ для оказания гуманитарной помощи. 

Она выразила глубокое сожаление по поводу продолжения воздушных бомбар-

дировок в двух районах, включая сообщения об ударах по больницам, меди-

цинским учреждениям и другим гражданским объектам, а также по поводу 

артобстрелов Кадугли силами НОДС/Север. Она отметила, что бомбардировки 

в сезон дождей — в мае-июле — будут иметь ужасающие последствия для про-

довольственной безопасности, когда в сентябре придет время уборки урожая. 

Что касается гуманитарной ситуации в Южном Судане, то она с обеспокоенно-

стью сообщила, что из-за продолжающихся боевых действий, нехватки продо-

вольствия и отсутствия доступа к нуждающимся в помощи людям более мил-

лиона людей находятся на грани массового голода.  

30. В ходе консультаций члены Совета утвердили пресс-релиз, в котором они 

выразили глубокую обеспокоенность по поводу обстановки в плане безопасно-

сти и гуманитарной ситуации в штатах Южный Кордофан и Голубой Нил и 

настоятельно призвали воюющие стороны прекратить боевые действия, начать 

прямой диалог без каких-либо предварительных условий и обеспечить беспре-

пятственный доступ к гуманитарной помощи, как того требует резолюция 2046 

(2012). Они далее выразили глубокую обеспокоенность по поводу ухудшения 

гуманитарной ситуации в Южном Судане, из-за которого около миллиона че-

ловек оказались под угрозой массового голода. Они выразили обеспокоенность 

по поводу сообщений о том, что обе стороны вербуют бойцов и приобретают 

оружие в нарушение договоренности, которой они достигли 10  июня, и отме-

тили, что готовы рассмотреть возможность принятия надлежащих мер в отно-

шении тех, кто не выполняет свои обязательства, связанные с усилиями по до-

стижению мира в Южном Судане.  

31. 25 июля Совет издал заявление для прессы, в котором он решительно осу-

дил серию нападений, совершенных 20 июля вооруженными молодежными 

группами и оппозиционными силами, и нападения, совершенные 23  июля си-

лами правительства Южного Судана, пытавшимися взять под свой контроль 

город Насир в штате Верхний Нил в Южном Судане.  

http://undocs.org/ru/S/RES/2046(2012)
http://undocs.org/ru/S/RES/2046(2012)
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32. 25 июля Совет издал заявление для прессы, в котором он выразил серьез-

ную озабоченность по поводу катастрофической — самой плачевной в мире на 

сегодняшний день — ситуации с продовольственной безопасностью в Южном 

Судане. Они далее выразили глубокую тревогу в связи с тем, что из -за продол-

жения конфликта, целенаправленных нападений на гражданских лиц и пере-

мещения людей кризис в Южном Судане может обернуться массовым голодом. 

Члены Совета настоятельно призвали все государства-члены оперативно вы-

полнить свои обещания и взять на себя новые обязательства. Они призвали все 

стороны уважать и защищать гражданское население и ускорить предоставле-

ние безопасного и беспрепятственного гуманитарного доступа.  

 

 

  Азия 
 

 

  Афганистан 
 

33. 15 июля Совет издал заявление для прессы, в котором самым решитель-

ным образом осудил нападение, совершенное террористом -смертником 

15 июля в афганской провинции Пактика и приведшее к многочисленным 

жертвам и раненым среди гражданского населения, в том числе среди детей, а 

также нападение в Кабуле, совершенное в тот же день и также приведшее к 

жертвам и ранениям среди гражданских лиц; ответственность за оба нападения 

взяло на себя движение «Талибан». 

 

 

  Европа 
 

 

  Кипр 
 

34. 23 июля Совет провел закрытое заседание с участием стран, предостав-

ляющих войска и полицейские контингенты для Вооруженных сил Организа-

ции Объединенных Наций по поддержанию мира на Кипре (ВСООНК). Специ-

альный представитель Генерального секретаря и глава ВСООНК Лиса Баттен-

хайм, исполняющая в настоящее время обязанности Специального советника 

Генерального секретаря, провела брифинг для членов Совета по видео -

конференц-связи из Никосии. 

35. 24 июля Совет провел консультации по вопросу о Кипре. Специальный 

представитель и исполняющая обязанности Специального советника в ходе 

брифинга для членов Совета по видео-конференц-связи из Никосии напомнила 

о том, что в 2014 году исполняется 50 лет со дня создания ВСООНК и что все 

это время Силы обеспечивали, чтобы гражданское население в буферной зоне 

и вокруг нее могло жить нормальной жизнью. Она сообщила, что в целом си-

туация является спокойной и стабильной, но с сожалением отметила ряд нару-

шений и инцидентов в буферной зоне. Она далее приветствовала согласование 

лидерами общин киприотов-греков и киприотов-турок совместной декларации, 

подписанной 11 февраля 2014 года. Члены Совета призвали все соответствую-

щие стороны уважать полномочия ВСООНК в буферной зоне и высказались за 

возобновление переговоров для урегулирования кипрского вопроса.  

36. 30 июля Совет единогласно принял резолюцию  2168 (2014), в которой он 

продлил мандат ВСООНК до 31 января 2015 года. 
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  Письмо Постоянного представителя Украины при Организации 

Объединенных Наций от 28 февраля 2014 года (S/2014/136) 
 

37. 18 июля Совет заслушал чрезвычайный брифинг в связи с крушением са-

молета авиакомпании «Малайзийские авиалинии», совершавшего рейс MH17, 

на востоке Украины. Брифинг для членов Совета провел заместитель Гене-

рального секретаря по политическим вопросам Джеффри Фелтман. Члены Со-

вета, в том числе представители Австралии и Соединенного Королевства Вели-

кобритании и Северной Ирландии, граждане которых погибли в этой авиаката-

строфе, выступили с заявлениями. Заявления сделали также представители 

государств, которые не являются членами Совета и граждане которых также 

погибли в авиакатастрофе, включая Малайзию, Нидерланды, Индонезию, Фи-

липпины, Бельгию, Канаду, Новую Зеландию и Вьетнам, и представитель 

Украины. 

38. Заместитель Генерального секретаря сообщил, что Организация Объеди-

ненных Наций не имеет подтвержденной в независимом порядке информации о 

причине катастрофы, и добавил, что Генеральный секретарь встревожен сооб-

щениями — как представляется, достаточно достоверными  — о том, что само-

лет был сбит сложной современной ракетой класса «земля-воздух». Он сооб-

щил, что Генеральный секретарь призвал к проведению полного и транспа-

рентного международного расследования. Заместитель Генерального секретаря 

отметил, что этот инцидент стал напоминанием о том, насколько опасной стала 

ситуация в восточной части Украины, поскольку она привела к трагическим 

последствиям для стран и семей далеко за пределами Украины. Он информи-

ровал Совет об активных дипломатических усилиях, прилагаемых для деэска-

лации кризиса, и выразил обеспокоенность по поводу ситуации на границе 

между Российской Федерацией и Украиной и в приграничных районах. Он 

подчеркнул, что всем соответствующим сторонам необходимо в срочном по-

рядке достичь устойчивого прекращения огня на востоке Украины и в полной 

мере соблюдать его, а также обеспечить безопасность и эффективный контроль 

на российско-украинской границе. Вслед за Генеральным секретарем он при-

звал вооруженные группы немедленно сложить оружие и вступить в прямой 

диалог с правительством Украины. Он также настоятельно призвал украинские 

власти проявлять максимальную сдержанность и обеспечивать защиту граж-

данских лиц. Он добавил, что четкие и конструктивные шаги, которые необхо-

димо предпринять для деэскалации кризиса, изложены в совместной Берлин-

ской декларации, согласованной министрами иностранных дел Российской Фе-

дерации, Германии, Франции и Украины 2 июля и схожей по своему содержа-

нию с Женевским заявлением, принятым 17 апреля. 

39. Члены Совета выразили сочувствие и искренние соболезнования семьям 

жертв и правительствам стран, гражданами которых они были. Они осудили 

действия, в результате которых был сбит самолет авиакомпании  «Малайзий-

ские авиалинии», совершавший рейс MH17, потребовали провести полное, 

тщательное, транспарентное и независимое международное расследование и 

подчеркнули необходимость привлечения к ответственности лиц, виновных в 

произошедшем. Большинство членов Совета призвали немедленно предоста-

вить следственным органам доступ к месту катастрофы, с тем чтобы устано-

вить причину крушения и не допустить нарушения целостности улик. Совет 

издал заявление для прессы. 
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40. 21 июля Совет единогласно принял резолюцию  2166 (2014), в которой он 

самым решительным образом осудил действия, приведшие к тому, что 17  июля 

в Донецкой области, Украина, был сбит самолет компании «Малайзийские 

авиалинии», выполнявший рейс MH17, в результате чего трагически погибли 

298 человек. Два члена Совета были представлены на уровне министров: Ав-

стралия, которую представляла министр иностранных дел Джули Бишоп; и 

Люксембург, который представлял министр иностранных дел Жан Ассельборн. 

Нидерланды, гражданами которых были 196 погибших, находившихся на борту 

рейса MH17, были представлены министром иностранных дел Франсом Тим-

мермансом. В резолюции Совет высказался в поддержку усилий по проведе-

нию полного, тщательного и независимого международного расследования это-

го происшествия в соответствии с руководящими принципами международной 

гражданской авиации. Они также отметили прилагаемые Украиной, действую-

щей в координации с Международной организацией гражданской авиации и 

другими международными экспертами, усилия с целью начать международное 

расследование этого инцидента, потребовали от вооруженных групп, контро-

лирующих место катастрофы и прилегающий район, воздерживаться от любых 

действий, которые могут представлять угрозу для неприкосновенности места 

катастрофы, и потребовали далее немедленно прекратить в районе, непосред-

ственно прилегающем к месту катастрофы, все военные действия.  

 

 

  Ближний Восток 
 

 

  Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос 
 

41. 1 июля Совет издал заявление для прессы, в котором выразил глубокое 

возмущение по поводу убийства трех подростков: двух израильтян и одного 

гражданина Соединенных Штатов, — чьи тела были обнаружены 30 июня 

вблизи города Хеврон, и самым решительным образом осудил это убийство.  

42. 2 июля Совет издал заявление для прессы, в котором выразил глубокое 

сожаление по поводу похищения и убийства палестинского подростка из Во-

сточного Иерусалима 2 июля, и самым решительным образом осудил их.  

43. 10 июля Совет провел экстренное заседание, посвященное положению на 

Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос. В ходе брифинга Генераль-

ный секретарь информировал членов Совета о своих контактах с лидерами ре-

гиона и призвал международное сообщество активизировать усилия с целью 

немедленно положить конец эскалации. Он выразил тревогу по поводу расту-

щего числа жертв среди палестинского гражданского населения. Генеральный 

секретарь заявил, что международное сообщество рискует стать свидетелем 

тотальной эскалации конфликта в Израиле и Газе, отметив при этом, что из Га-

зы по Израилю уже было выпущено более 500  ракет и минометных снарядов, а 

Израиль нанес по Газе более 500 воздушных ударов. Он призвал все стороны 

проявлять максимальную сдержанность и соблюдать нормы международного 

гуманитарного права. Он обещал продолжать  усилия, направленные на устра-

нение разногласий и возобновление переговоров. С заявлениями также высту-

пили Постоянный наблюдатель от Государства Палестина и Постоянный пред-

ставитель Израиля. 

44. В ходе проведенных после этого консультаций члены Совета вновь выра-

зили негодование по поводу похищения и убийства трех израильских подрост-
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ков и одного палестинского подростка. Большинство из них осудили ракетные 

обстрелы нескольких городов Израиля движением ХАМАС, а также воздушные 

удары Израиля, которые, по их словам, представляют собой чрезмерное при-

менение силы. Члены Совета выразили обеспокоенность в связи с опасностью 

дальнейшей эскалации насилия и призвали все стороны соблюдать договорен-

ность о прекращении огня в Газе, достигнутую в ноябре 2012  года. Они при-

звали также к незамедлительному возобновлению мирного процесса. 

45. 12 июля Совет издал заявление для прессы, в котором выразил серьезную 

озабоченность по поводу кризиса, связанного с Газой, и защиты и благополу-

чия гражданского населения обеих сторон. Члены Совета призвали к деэскала-

ции ситуации, восстановлению спокойствия и соблюдению договоренности о 

прекращении огня, достигнутой в ноябре 2012  года. Они также высказались в 

поддержку возобновления прямых переговоров между израильтянами и пале-

стинцами в целях достижения всеобъемлющего мирного соглашения на основе 

принципа сосуществования двух государств.  

46. 18 июля, после начала наземной операции Армии обороны Израиля в Га-

зе, Совет заслушал экстренный брифинг. Брифинг для членов Совета провел 

заместитель Генерального секретаря по политическим вопросам. С заявления-

ми выступили Постоянный наблюдатель от Государства Палестина и Постоян-

ный представитель Израиля. 

47. В своем брифинге заместитель Генерального секретаря сообщил о том, 

что в связи с эскалацией насилия в Газе Генеральный секретарь посетит регион 

в субботу, 20 июля, с тем чтобы выразить солидарность с израильтянами и па-

лестинцами, а также способствовать активизации региональных и междуна-

родных усилий по достижению урегулирования. Он подчеркнул, что Израиль 

имеет законные интересы в области безопасности, осудил неизбирательные ра-

кетные обстрелы Израиля с территории Газы и в то же время выразил обеспо-

коенность по поводу мощных ответных ударов Израиля. Он напомнил о том, 

что Генеральный секретарь настоятельно призвал стороны делать все возмож-

ное для защиты гражданских лиц и объектов и персонала Организации Объ-

единенных Наций и обеспечивать, чтобы гуманитарная помощь достигала всех 

нуждающихся. Он отметил, что временная гуманитарная передышка дала о с-

нования надеяться на то, что прекращение огня будет долгосрочным, как этого 

добивается правительство Египта в качестве посредника. Он вновь подчеркнул 

важность устранения коренных причин нынешней эскалации и содействия 

устойчивому прогрессу в области политики, безопасности и государственного 

управления и в социально-экономической области, что позволило бы стабили-

зировать ситуацию в Газе. 

48. Члены Совета выразили глубокую озабоченность по поводу тяжелой гу-

манитарной ситуации, сложившейся в результате нынешнего кризиса в Газе. 

Они призвали стороны к прекращению огня в соответствии с предложением 

Египта и обратились к ним с настоятельным призывом вернуться за стол пере-

говоров, с тем чтобы достичь крепкого мира и урегулирования на основе прин-

ципа сосуществования двух государств. Большинство членов Совета осудили 

неизбирательные ракетные обстрелы территории Израиля движением ХАМАС, 

и некоторые из них осудили израильскую агрессию в Газе, сопровождающуюся 

неизбирательными нападениями и применением чрезмерной силы.  
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49. 20 июля Совет провел экстренное заседание о положении в Газе и заслу-

шал брифинг заместителя Генерального секретаря по политическим вопросам. 

Заместитель Генерального секретаря сообщил, что ситуация в Газе продолжает 

ухудшаться и что в результате боевых действий в Газе более 430 человек по-

гибли и 83 000 человек пополнили ряды перемещенных лиц, в то время как со 

стороны Израиля погибло 18 военнослужащих и 2 мирных жителя. Он отме-

тил, что Генеральный секретарь, отправившийся в регион, призвал к немед-

ленному прекращению боевых действий и настоятельно призвал стороны вер-

нуться за стол переговоров. Заместитель Генерального секретаря также настоя-

тельно призвал обе стороны соблюдать нормы международного гуманитарного 

права и призвал международное сообщество поддержать Ближневосточное 

агентство Организации Объединенных Наций для помощи палестинским бе-

женцам и организации работ (БАПОР), которому не хватает 60  млн. долл. 

США для приобретения предметов медицинского назначения и непродоволь-

ственных товаров. 

50. В ходе состоявшегося после этого обсуждения члены Совета утвердили 

пресс-релиз, в котором выразили серьезную обеспокоенность по поводу эска-

лации насилия в связи с ситуацией вокруг Газы, призвали к соблюдению норм 

международного гуманитарного права, включая обеспечение защиты граждан-

ского населения, подчеркнули необходимость улучшения гуманитарной ситуа-

ции, в том числе посредством гуманитарных передышек, выразили серьезную 

обеспокоенность по поводу роста числа жертв, призвали к немедленному пре-

кращению боевых действий, для чего необходимо вновь обеспечить соблюде-

ние договоренности о прекращении огня, достигнутой в ноябре 2012  года, и 

приветствовали усилия Египта, направленные на содействие прекращению ог-

ня, а также усилия Генерального секретаря. 

51. 22 июля Совет провел ежеквартальные открытые прения по положению 

на Ближнем Востоке. Генеральный секретарь в ходе брифинга для членов Со-

вета, проведенного по видеоконференцсвязи из Рамаллаха, резко осудил неиз-

бирательные ракетные обстрелы территории Израиля движением ХАМАС и 

«Исламским джихадом» с территории Газы, а также выразил обеспокоенность 

по поводу мощных ответных ударов Израиля и высокого числа человеческих 

жертв. Генеральный секретарь, находившийся с визитом в регионе, отметил, 

что в каждом пункте своей поездки по Ближнему Востоку он выступал с трой-

ным воззванием, призывая израильтян и палестинцев положить конец боевым 

действиям и вернуться к диалогу, а также подчеркивая необходимость устра-

нения коренных причин повторяющихся вспышек насилия, от которых они 

продолжают страдать. Он подчеркнул, что международное сообщество обязано 

заняться этими коренными проблемами, включая взаимное признание, оккупа-

цию, отчаяние и ущемление достоинства человеческой личности, с тем чтобы 

люди не были вынуждены прибегать к насилию как средству выражения своего 

недовольства. 

52. Члены Совета государства, не являющиеся членами Совета, выразили 

озабоченность по поводу эскалации кризиса, связанного с Газой. Они вновь 

призвали к немедленному прекращению огня, а также поддержали соглашение 

о прекращении огня, заключенное при посредничестве Египта. Многие члены 

Совета осудили неизбирательные ракетные обстрелы территории Израиля 

движением ХАМАС и выразили обеспокоенность по поводу непропорциональ-

ных ответных мер Израиля. Они призвали все стороны защищать гражданское 
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население и соблюдать нормы международного гуманитарного права и права в 

области прав человека. Некоторые члены осудили агрессию Израиля против 

палестинского народа и обвинили Совет Безопасности в бездействии в связи со 

сложившейся ситуацией. Большинство участников упомянули также о кон-

фликте в Сирийской Арабской Республике и Ираке и о ситуации в Ливане. 

53. 28 июля Совет принял заявление Председателя (S/PRST/2014/13), в кото-

ром он выразил глубокую озабоченность в связи с ухудшением положения в 

результате кризиса вокруг Газы и потерями среди гражданского населения, 

призвал к полному соблюдению норм международного гуманитарного права, в 

том числе касающихся защиты гражданского населения, выразил решительную 

поддержку призыва международных партнеров и Генерального секретаря к 

незамедлительному и безусловному гуманитарному прекращению огня, кото-

рое позволило бы обеспечить доставку крайне необходимой помощи, а также 

настоятельно призвал все стороны согласиться на гуманитарное прекращение 

огня и полностью соблюдать его во время празднования Аид -аль-Фитра и в по-

следующий период. 

54. 31 июля Совет провел экстренный брифинг по вопросу о ситуации вокруг 

Газы. Заместитель Генерального секретаря по гуманитарным вопросам и Коор-

динатор чрезвычайной помощи в брифинге по видео-конференц-связи сообщи-

ла, что после 24 дней конфликта и без того нестабильная ситуация в Газе еще 

более усугубилась и число погибших, раненых и внутренне перемещенных лиц 

измеряется тысячами. Она также выразила сожаление по поводу того, что 

нападениям подверглись свыше 103 объектов Организации Объединенных 

Наций, в том числе одна из школ БАПОР, в которой находилось более 

3300 перемещенных лиц, добавив, что нарушению неприкосновенности опера-

ций, персонала и помещений Организации Объединенных Наций  не может 

быть оправдания. Она подчеркнула, что до тех пор, пока не будет обеспечено 

долгосрочное прекращение огня, гуманитарные организации нуждаются в бо-

лее частых гуманитарных передышках, чтобы оказывать помощь нуждающим-

ся. Она призвала правительство Израиля, ХАМАС и другие военные группы 

выполнять свои обязательства по международному праву, включая нормы меж-

дународного гуманитарного права и права прав человека.  

55. Генеральный комиссар БАПОР Пьер Кренбюль, выступая по телефонной 

связи из города Газа, вновь осудил нападение на начальную школу для девочек 

в Джабалии, в которой Организация Объединенных Наций в экстренном по-

рядке устроила убежище. Он призвал Израиль немедленно провести транспа-

рентное расследование и далее призвал все стороны уважать неприкосновен-

ность помещений Организации Объединенных Наций. Он также сообщил чле-

нам Совета о том, что на пустых объектах БАПОР  были обнаружены ракеты, 

принадлежащие вооруженным группировкам в Газе, и осудил размещение 

оружия в школах БАПОР. В то же время он ясно дал понять, что факт обнару-

жения оружия в помещениях БАПОР ни в коей мере не оправдывает нападения 

на эти помещения, и призвал к немедленному и безусловному прекращению 

огня.  

56. На проведенных после этого консультациях члены Совета выразили глу-

бокую обеспокоенность по поводу ухудшения гуманитарной ситуации в Газе. 

Они отметили, что особенно обеспокоены ростом числа погибших в ходе кон-

фликта, уже превысившего 1300 человек, из которых большинство были граж-
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данскими лицами и среди которых было более 250 детей. Они осудили артоб-

стрелы помещений БАПОР и выразили тревогу по поводу обнаружения ракет в 

некоторых из этих помещений. На заседании члены Совета утвердили пресс-

релиз, в котором выразили свое глубокое разочарование по поводу того, что 

воззвания, содержащиеся в заявлении Председателя от 28 июля, остались без 

внимания. Они призвали к немедленному безоговорочному прекращению огня 

по гуманитарным соображениям, которое могло бы затем привести к долго-

срочному прекращению огня на основе предложения Египта.  

 

 

  Ближний Восток (Сирийская Арабская Республика) 
 

 

57. 7 июля Совет провел консультации по Сирийской Арабской Республике и 

заслушал в режиме видеоконференции брифинг Специального координатора 

Сигрид Каг по вопросу о деятельности Совместной миссии Организации по 

запрещению химического оружия (ОЗХО) и Организации Объединенных 

Наций для ликвидации программы Сирийской Арабской Республики по хим и-

ческому оружию, основанный на содержании ежемесячного доклада Генераль-

ного директора ОЗХО и письма Генерального секретаря от 26  июня об осу-

ществлении резолюции 2118 (2013) Совета Безопасности (S/2014/444). 

58. Специальный координатор далее отметила, что все материалы для хими-

ческого оружия, заявленные правительством Сирийской Арабской Республики, 

были либо вывезены с территории страны, либо уничтожены. Несмотря на это 

достижение, Специальный координатор отметила, что остался ряд нерешенных 

задач, связанных прежде всего с уничтожением химических веществ на объек-

тах на море и на суше, уничтожением 12 объектов по производству химическо-

го оружия и завершением продолжающихся консультаций относительно воз-

можных несоответствий в первоначальном заявлении, представленном сирий-

ским правительством. Она сообщила, что в последующие месяцы между Сов-

местной миссией и ОЗХО продолжатся обсуждения с целью создания механиз-

ма, который сменит Совместную миссию и позволит проводить любые допол-

нительные страновые проверки и другие мероприятия по мере необходимости. 

59. В своих заявлениях члены Совета поблагодарили Специального коорди-

натора и ее сотрудников за историческое достижение  — устранение всех заяв-

ленных материалов для химического оружия в сложных условиях. Что касается 

уничтожения 12 объектов по производству химического оружия, то большин-

ство членов Совета подчеркнули, что после того, как Исполнительный совет 

ОЗХО утвердит соответствующие процедуры, сирийское правительство долж-

но будет выполнить свои обязательства по демонтажу этих объектов. Что каса-

ется технических несоответствий в первоначальном заявлении, то большин-

ство членов Совета отметили необходимость дальнейшей технической работы 

для их разъяснения. 

60. Говоря о механизме, который придет на смену Совместной миссии, боль-

шинство членов Совета высказались за продолжение деятельности Миссии до 

тех пор, пока Совет не будет уверен в том, что в Сирийской Арабской Респуб-

лике больше нет химических материалов. Вместе с тем один из членов Совета 

отметил, что Совместной миссии следует начать постепенно сворачивать свою 

деятельность, чтобы к октябрю 2014 года оставшиеся задачи могли быть реше-

ны на техническом уровне секретариатом ОЗХО, и что Совету Безопасности 
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следует прекратить практику проведения ежемесячных совещаний по сирий-

скому химическому оружию.  

61. Что касается последнего доклада миссии по установлению фактов, каса-

ющегося применения токсичных материалов в Сирийской Арабской Республи-

ке, то некоторые члены Совета обвинили сирийское правительство в примене-

нии токсичных газов, в том числе хлорина, и еще некоторые осудили нападе-

ние на членов Миссии. Члены Совета также подчеркнули необходимость того, 

чтобы все стороны в стране обеспечивали членам Миссии безопасный и 

надежный доступ. Некоторые делегации выразили обеспокоенность по поводу 

вывода Совместной миссии о том, что два цилиндра, найденных сирийскими 

властями в районах, занятых оппозицией, содержали зарин. Многие члены С о-

вета подчеркнули, что необходимо положить конец безнаказанности и при-

влечь к ответственности тех, кто применил химическое оружие в Сирийской 

Арабской Республике.  

62. 14 июля Совет единогласно принял резолюцию  2165 (2014), в которой по-

становил, что гуманитарные учреждения Организации Объединенных Наций и 

их партнеры по осуществлению вправе пользоваться маршрутами через линии 

конфронтации и пункты пропуска через границу Баб-эс-Салям, Баб-эль-Хава, 

Эль-Ярубия и Аль-Рамата в дополнение к уже используемым для обеспечения 

доставки гуманитарной помощи нуждающемуся населению на всей территории 

Сирийской Арабской Республики по наиболее прямым маршрутам. Совет по-

становил также создать контрольный механизм для мониторинга погрузки всех 

экстренных гуманитарных грузов с целью подтверждения гуманитарного ха-

рактера таких грузов. 

63. 30 июля Совет провел ежемесячные закрытые консультации по вопросу о 

гуманитарной ситуации в Сирийской Арабской Республике. Заместитель Гене-

рального секретаря по гуманитарным вопросам и Координатор чрезвычайной 

помощи представила Совету краткую информацию о пятом докладе Генераль-

ного секретаря об осуществлении резолюции  2139 (2014) (S/2014/525).  

64. В своем брифинге заместитель Генерального секретаря, с удовлетворени-

ем отметившая принятие резолюции 2165 (2014), сообщила, что после приня-

тия этой резолюции, 24 июля, первая колонна с гуманитарной помощью про-

следовала в Сирийскую Арабскую Республику из Турции через пункт пропуска 

через границу Баб-эс-Салям. Она обвинила сирийское правительство в посто-

янных отказах в возможности доставить предметы медицинского назначения, в 

том числе инъекционные лекарственные препараты и хирургическое оборудо-

вание, в труднодоступные районы, что является нарушением норм  междуна-

родного гуманитарного права. Она далее подчеркнула, что неизбирательные 

воздушные бомбардировки правительственными силами и неизбирательные 

артобстрелы со стороны вооруженной оппозиции и экстремистских и вклю-

ченных в санкционный перечень террористических групп по-прежнему приво-

дят к гибели и ранениям среди гражданских лиц и тому, что они покидают род-

ные места. Она настоятельно призвала все стороны выполнять решения Совета 

по этому вопросу.  

65. Члены Совета приветствовали первые шаги по осуществлению резолю-

ции 2165 (2014), в частности первую доставку гуманитарной помощи через 

пункт пересечения границы Баб-эс-Салям. Однако они были по-прежнему глу-

боко обеспокоены продолжением боевых действий, в том числе авиаударами  по 

http://undocs.org/ru/S/RES/2139(2014)
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гражданскому населению, использованием «бочковых» бомб и артиллерийски-

ми обстрелами в населенных районах. Они призвали стороны обеспечивать 

беспрепятственный доступ к нуждающемуся населению. Некоторые из них 

подчеркнули необходимость соблюдения руководящих принципов Организации 

Объединенных Наций по оказанию чрезвычайной гуманитарной помощи. 

 

  Ливан 
 

66. 9 июля в ходе консультаций Совет заслушал брифинги Специального ко-

ординатора по Ливану Дерека Пламбли и помощника Генерального секретаря 

по операциям по поддержанию мира Эдмона Муле об осуществлении резолю-

ции 1701 (2006) Совета Безопасности, основанные на содержании последнего 

доклада Генерального секретаря (S/2014/438). 

67. Специальный координатор сообщил Совету о том, что обстановка в рай-

оне операций Временных сил Организации Объединенных Наций в Ливане 

(ВСООНЛ) оставалась в целом спокойной и стабильной, несмотря на инци-

дент, произошедший 14 марта 2014 года, когда Армия обороны Израиля произ-

вела интенсивный артиллерийский обстрел территории Ливана и открыла тан-

ковый огонь по двум домам в Кафр-Килле в ответ на придорожный взрыв, в ре-

зультате которого пострадал патруль в районе Мазария-Шабъа, к югу от «голу-

бой линии». Он далее выразил сожаление по поводу сохраняющейся угрозы 

для безопасности и стабильности в Ливане в результате конфликта в Сирий-

ской Арабской Республике. Помощник Генерального секретаря, в свою оче-

редь, согласился с тем, как Специальный координатор оценил положение в об-

ласти безопасности вдоль «голубой линии», и с удовлетворением отметил пре-

красное сотрудничество и координацию действий между ВСООНЛ и Ливан-

скими вооруженными силами, в том числе в области учебной подготовки и 

проведения совместных учений.  

68. Члены Совета приняли к сведению тот факт, что ситуация в районе опе-

раций ВСООНЛ в последние четыре месяца остается относительно спокойной, 

признав в то же время, что это спокойствие очень легко нарушить. Они под-

черкнули, что всем сторонам необходимо сосредоточить внимание на всех не-

решенных вопросах, касающихся осуществления резолюции 1701 (2006), и 

настоятельно призвали их взять на себя обязательства в связи с осуществлени-

ем Ливаном политики отмежевания в соответствии с Баабдинской декларацией 

и прекратить боевые действия на территории Сирийской Арабской Республики.  

 

  Ирак 
 

69. 21 июля Совет издал заявление для прессы, в котором выразил глубокую 

обеспокоенность сообщениями об угрозах в отношении религиозных и этниче-

ских меньшинств в Мосуле и других частях Ирака, контролируемых Ислам-

ским государством Ирака и Леванта (ИГИЛ), включая адресованный христиа-

нам ультиматум либо покинуть город, либо остаться и платить дань, либо при-

нять ислам, либо быть казненными.  

70. 23 июля Совет заслушал брифинг по вопросу о положении в Ираке, после 

чего провел консультации по этому же вопросу. Перед Советом выступили 

Специальный представитель Генерального секретаря по Ираку и глава Миссии 

Организации Объединенных Наций по оказанию содействия Ираку (МООНСИ) 

Николай Младенов и Постоянный представитель Ирака при Организации Объ-
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единенных Наций. Специальный представитель, выступая по каналу видео-

конференцсвязи из Багдада, сообщил о том, что ИГИЛ в настоящее время кон-

тролирует около трети территории страны  и совершает грубые нарушения прав 

человека, включая преследования христиан и других этнических и религиоз-

ных меньшинств. Он подчеркнул, что ситуация в Ираке представляет собой 

комплексную угрозу всему региону и другим частям мира, и призвал Совет 

Безопасности потребовать прекращения боевых действий и  привлечь виновных 

к ответственности. 

71. Специальный представитель далее отметил, что урегулировать кризис во-

енным путем нельзя и что для этого потребуется устранить коренные причины 

насилия и осуществить комплекс политических и социальных мер, направлен-

ных на удовлетворение интересов всех общин. Он также сообщил Совету о по-

следних политических событиях в Багдаде, в том числе о выборах членов па р-

ламента и его спикера и вице-спикера, а также об отношениях между Ираком и 

Кувейтом.  

72. Члены Совета выразили обеспокоенность по поводу ситуации в плане 

безопасности в Ираке, а также по поводу его территориальной целостности и 

осудили ИГИЛ за военные действия против правительства и грубые нарушения 

прав человека, включая преследования христиан и других меньшинств.  Неко-

торые из них связали ухудшение ситуации в Ираке с конфликтом в Сирии и 

призвали все стороны прекратить любые действия в поддержку террористиче-

ской деятельности. Они приветствовали недавнее избрание спикера и вице -

спикера Совета представителей, настоятельно призвав иракских политиков как 

можно скорее избрать президента и премьер-министра и сформировать прави-

тельство, представляющее интересы всех слоев населения. Все они высказа-

лись за продление мандата МООНСИ еще на один год.  

73. 30 июля Совет единогласно принял резолюцию 2169 (2014), в которой 

продлил мандат МООНСИ до 31 января 2015 года.  

 

  Йемен 
 

74. В рамках рассмотрения пункта «Прочие вопросы» 9 июля Специальный 

советник Генерального секретаря по Йемену Джамаль Беномар выступил перед 

членами Совета с сообщением о ситуации в Йемене. Он сообщил Совету о том, 

что боевики движения «Аль-Хути» захватили город Амран, к северу от столи-

цы страны Сана, и в результате захвата погибло большое число людей. Он за-

явил, что, по имеющимся данным, бывшие члены режима, в том числе бывший 

президент Салех, поддерживают эту группу, которая ставит своей целью свер-

жение переходного правительства во главе с президентом Абдом Раббу Манс-

уром Хади Мансуром. Специальный советник настоятельно призвал Совет 

принять меры, направив мощный сигнал сторонам, включая прежде всего про-

тивников переходного процесса, в том числе членов бывшего режима, а также 

боевикам «Аль-Хути».  

75. 11 июля Совет издал заявление для прессы, в котором выразил глубокую 

озабоченность по поводу серьезного ухудшения ситуации в плане безопасно-

сти в Йемене в связи с продолжающимся насилием в Амране. Члены Совета 

потребовали, чтобы «Аль-Хути», все вооруженные группы и стороны, участ-

вующие в актах насилия, покинули и освободили Амран и передали оружие и 

боеприпасы, награбленные в Амране, национальным органам власти, лояль-
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ным правительству. Они сослались на резолюцию 2140 (2014), в которой Совет 

ввел адресные санкции в отношении нарушителей, и настоятельно призвали 

Группу экспертов рассмотреть вопрос о них и оперативно представить соот-

ветствующие рекомендации Комитету, учрежденному резолюцией 2140 (2014).  

 

 

  Тематические и другие вопросы 
 

 

  Нераспространение/Корейская Народно-Демократическая Республика 
 

76. В рамках рассмотрения пункта «Прочие вопросы» 17 июля Совет заслу-

шал брифинг о положении в Корейской Народно-Демократической Республике. 

Посол О Джун (Республика Корея) информировал Совет о том, что с февраля 

2014 года Корейская Народно-Демократическая Республика предприняла 

шесть попыток запуска баллистических ракет, выпустив 10 баллистических ра-

кет малой дальности класса «Скад» и две баллистические ракеты средней 

дальности «Нодонг» в море вблизи Корейского полуострова. Он добавил, что в 

течение того же периода Корейская Народно-Демократическая Республика 

также выпустила около 100 других ракет малой дальности и реактивных и ар-

тиллерийских снарядов. Он отметил, что эти запуски усугубляют напряжен-

ность на Корейском полуострове и в целом в Северо-Восточной Азии, а также 

создают серьезную угрозу для международного воздушного сообщения и мор-

ского судоходства, а также для безопасности гражданского населения.  

77. Члены Совета согласовали пресс-релиз, в котором осудили запуск балли-

стических ракет Корейской Народно-Демократической Республикой как нару-

шение резолюций 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013) и 2094 (2013) Совета 

Безопасности и настоятельно призвали Корейскую Народно-Демократическую 

Республику полностью соблюдать указанные резолюции Совета. В ходе обсуж-

дения многие члены Совета подчеркнули, что провокационные действия Ко-

рейской Народно-Демократической Республики подрывают мир и безопасность 

в регионе и что такие провокационные действия являются неприемлемыми. 

Некоторые члены Совета подчеркнули необходимость проявления сдержанно-

сти всеми заинтересованными сторонами, в том числе в военной деятельности, 

и создания благоприятных условий для возобновления шестисторонних пере-

говоров.  

 

  Поддержание мира 
 

78. В рамках рассмотрения пункта, озаглавленного «Операции Организации 

Объединенных Наций по поддержанию мира», 28 июля Совет провел открытые 

прения  по теме «Организация Объединенных Наций и региональные партнер-

ства и их эволюция», предложенной Руандой. В своем вступительном слове 

Генеральный секретарь сообщил Совету, что партнерства с региональными ор-

ганизациями должны и впредь опираться на сравнительные преимущества 

каждой группы. Он подчеркнул, что важно извлекать уроки из недавнего опы-

та, полученного в разных странах Африки, поскольку Организация Объеди-

ненных Наций продолжает прилагать усилия, направленные на повышение 

предсказуемости и устойчивости операций Африканского союза в поддержку 

мира. 

79. Заместитель Генерального секретаря Европейской службы внешнеполи-

тической деятельности Мацей Поповский, также высказываясь за расширение 

http://undocs.org/ru/S/RES/2140(2014)
http://undocs.org/ru/S/RES/2140(2014)
http://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
http://undocs.org/ru/S/RES/1874(2009)
http://undocs.org/ru/S/RES/2087(2013)
http://undocs.org/ru/S/RES/2094(2013)


S/2014/595 
 

 

20/22 14-60178 

 

партнерских связей с региональными организациями, заявил, что региональ-

ные организации крайне важны для успешного перехода от поддержания мира 

к миростроительству. В свою очередь Постоянный наблюдатель от Африкан-

ского союза при Организации Объединенных Наций Тети Антонью настоя-

тельно призвал членов Совета использовать опыт предыдущих обсуждений по 

вопросу о партнерских отношениях, включая финансирование операций Афри-

канского союза. Говоря о динамичных партнерских отношениях между Орга-

низацией Объединенных Наций и региональными организациями, он вновь за-

явил, что, хотя был достигнут значительный прогресс и постоянно укрепляется 

координация, необходимо больше нововведений. 

80. Члены Совета и государства, не являющиеся его членами, говорили о 

необходимости укрепления партнерских отношений между Организацией Объ-

единенных Наций, Африканским союзом, Европейским союзом и другими 

партнерами, признавая те многие сравнительные преимущества, которые при-

вносят региональные и субрегиональные организации в международные уси-

лия по поддержанию мира. Были подняты также вопросы, касающиеся устой-

чивого и предсказуемого финансирования, необходимости активного реагиро-

вания и укрепления потенциала и координации.  

81. В ходе открытых прений Совет единогласно принял резолюцию 2167 

(2014), проект которой был представлен Руандой и в которой Совет заявил о 

своей решимости предпринять эффективные шаги для дальнейшего упрочения 

отношений между Организацией Объединенных Наций и региональными и 

субрегиональными организациями, в частности Африканским союзом, в соот-

ветствии с главой VIII Устава Организации Объединенных Наций, а также о с-

новными принципами поддержания мира и международного права. В этой ре-

золюции Совет подчеркнул необходимость повышения предсказуемости, ста-

бильности и гибкости финансирования региональных организаций при осу-

ществлении ими деятельности по поддержанию мира на основании мандатов 

Совета Безопасности, вновь заявив о том, что региональные организации несут 

ответственность за обеспечение людских, финансовых, материально -техничес-

ких и других ресурсов для своих организаций. Он просил далее Генерального 

секретаря подготовить не позднее 31 марта 2015 года в тесной консультации с 

Комиссией Африканского союза и Европейским союзом доклад об оценке и ре-

комендации относительно развития партнерских связей между Организацией 

Объединенных Наций и соответствующими региональными организациями в 

рамках операций по поддержанию мира. 

 

  Постконфликтное миростроительство 
 

82. 15 июля Совет заслушал брифинг по теме «Постконфликтное мирострои-

тельство», с тем чтобы обсудить доклад Комиссии по миростроительству о ра-

боте ее седьмой сессии (S/2014/67). Постоянный представитель Хорватии и 

бывший Председатель Комиссии по миростроительству Владимир Дробняк 

представил этот доклад, после чего выступил нынешний Председатель Комис-

сии Постоянный представитель Бразилии Антониу ди Агиар Патриота. 

83. Постоянный представитель Хорватии отметил, что в докладе основное 

внимание уделяется трем основным функциям, а именно: информационно -

пропагандистской деятельности и обеспечению постоянного внимания; моби-

лизации ресурсов; и повышению слаженности, добавив, что особый акцент 

http://undocs.org/ru/S/RES/2167(2014)
http://undocs.org/ru/S/RES/2167(2014)
http://undocs.org/ru/S/2014/67
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был сделан на путях максимального использования опыта и потенциала членов 

Комиссии для содействия достижению целей странами, включенными в ее по-

вестку дня. Он также сообщил о значительном прогрессе в определении прак-

тических механизмов неформального взаимодействия между Комиссией и Со-

ветом Безопасности, включая поездки на места и периодическое рассмотрение 

мандатов миссий.  

84. В качестве нынешнего Председателя Комиссии Постоянный представи-

тель Бразилии заявил, что недавние кризисы в Центральноафриканской Рес-

публике и Южном Судане стали болезненным напоминанием о том, что для 

предотвращения возобновления конфликтов по-прежнему делается недоста-

точно и что использующиеся для этого инструменты не всегда позволяют до-

стичь этой цели. Далее он заявил, что Комиссия, в том числе благодаря свое-

временной и стратегической помощи Фонда миростроительства, продолжила 

активно работать над стабилизацией положения в странах, включенных в ее 

повестку дня, а также в ряде других стран. Кроме того, он отметил, что ключе-

выми политическими принципами миростроительства являются национальная 

ответственность за все усилия и региональное взаимодействие, подчеркнув, 

что, как показал опыт, важную роль играют программные мероприятия  с осо-

бым упором на создание государственных институтов, укрепляющих способ-

ность общества справляться с напряженными ситуациями, оказывать услуги, 

защищать права человека и обеспечивать доступ к правосудию.  

85. Члены Совета высоко оценили работу Комиссии по миростроительству и 

ее действующего и бывшего руководства. Они подчеркнули важное значение 

обзора архитектуры в области миростроительства в 2015  году, пояснив, что 

этот обзор позволит критически оценить рекомендации, вынесенные по итогам 

обзора 2010 года, в результате чего Комиссия улучшит свои стратегические 

возможности для выполнения возложенного на нее мандата. Члены Совета 

подчеркнули необходимость выработки долгосрочных решений, позволяющих 

устранить первопричины конфликтов и учитывающих региональную специфи-

ку. Они напомнили о важности национальной ответственности для мирострои-

тельства и отметили, что предотвратить возобновление насилия поможет ком-

плексный подход. В связи с этим они особо отметили консультативную роль 

Комиссии как уникальной платформы для содействия обеспечению слаженно-

сти и взаимодополняемости усилий Совета в области миростроительства.  

86. Некоторые члены Совета согласились с тем, что ключевыми компонента-

ми постконфликтного восстановления являются наращивание институциональ-

ного потенциала и участие женщин, выразив признательность системе Органи-

зации Объединенных Наций за включение гендерной проблематики в число 

основных компонентов деятельности по миростроительству, а также за вклю-

чение правосудия и примирения, в том числе опирающихся на отправление 

правосудия в переходный период, в число важных компонентов постконфликт-

ного миростроительства. Другие подчеркнули, что деятельность в области 

постконфликтного миростроительства должна прежде всего быть направлена 

на решение экономических и социальных проблем, и в этой связи призвали 

четко разграничить функции всех участвующих в этой деятельности структур. 

87. В ходе проведенного тогда же, 15 июля, неофициального интерактивного 

диалога поделиться своими мнениями о работе Комиссии по миростроитель-

ству были приглашены Председатель Комиссии по миростроительству, предсе-
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датели страновых структур, представители стран, включенных в повестку дня 

Комиссии, Председатель Рабочей группы Комиссии по обобщению накоплен-

ного опыта и Управление по поддержке миростроительства. Неофициальное 

заседание было посвящено, прежде всего, вопросу о консультативной функции 

Комиссии при Совете Безопасности, в частности рассмотрению прогресса в 

деле усиления целенаправленности взаимодейстивия и развития соответству-

ющей практики, а также вопросу о способах предотвращения возобновляю-

щихся конфликтов.  

 

  Угрозы международному миру и безопасности, создаваемые 

террористическими актами 
 

88. 28 июля Совет принял заявление Председателя (S/PRST/2014/14), в кото-

ром он выразил серьезную обеспокоенность по поводу сообщений о доступе к 

месторождениям нефти и трубопроводам в Сирийской Арабской Республике и 

Ираке и их захвате террористическими группами, указанными Комитетом, 

учрежденным резолюциями 1267 (1999) и 1989 (2011), а именно «Исламским 

государством Ирака и Леванта» и «Фронтом „Ан-Нусра“», и решительно осу-

дил любое участие в прямой или косвенной торговле нефтью с Сирийской 

Арабской Республикой и Ираком, в которую вовлечены террористические 

группы.  

 

  Осуществление положений записки Председателя Совета Безопасности 

(S/2010/507) 
 

89. 30 июля Совет провел брифинг по пункту «Осуществление положений за-

писки Председателя Совета Безопасности (S/2010/507)» (итоговое заседание). 

Председатель Совета предложил членам Совета критически оценить работу 

Совета Безопасности в июле, а также вынести рекомендации относительно то-

го, каким образом Совет мог бы повысить действенность и эффективность сво-

ей работы, особенно в отношении ситуаций, сложившихся в конкретных стра-

нах.  

90. Что касается существа вопросов, рассмотренных Советом в июле, то осо-

бое внимание было уделено Ближнему Востоку (включая палестинский во-

прос), Украине, Сирийской Арабской Республике, Ираку и Ливии, а также ре-

гиональным партнерствам в области поддержания мира.  
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